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Bedienungsanleitung RDJ100RF/SET

Das RDJ100RF/SET besteht aus einem drahtlosen, programmierbarem Raumtemperaturregler RDJ100RF und einem Empfänger
RCR100/433. Der RDJ100RF ist ein Raumtemperaturregler mit einem 24-Stunden-Zeitschaltprogramm, mit dem für einen Raum die ideale
Temperatur (Sollwert) zu den gewünschten Zeiten einstellt werden kann. Zur einfachen Temperaturregelung dient ein ergonomischer
Einstellknopf.

Anzeige

Aktuelle Raumtemperatur in ęC Wärmebedarf

Das Gerät regelt auf die gewählte
Komforttemperatur Batterien ersetzen

Das Gerät regelt auf die gewählte
Energiespartemperatur

Frostschutz: Das Gerät regelt auf
die Frostschutztemperatur

Das Gerät regelt auf die fest
programmierte Frostschutz-
temperatur von 5 ęC

Energiesparbetrieb: Das Gerät re-
gelt auf die Energiespartemperatur

Anzeige, wenn der Temperatursoll-
wert durch den Benutzer geändert
wurde. Dieser Sollwert bleibt bis zum
nächsten Schaltpunkt erhalten. Diese
Funktion ist nur wirksam, wenn sich
der Thermostat in Automatikbetrieb
befindet

Komfortbetrieb: Das Gerät regelt
auf die Komforttemperatur

Automatikbetrieb: Das Gerät regelt
gemäss dem gewählten Zeit- und
Temperaturprogramm

Einstellknopf
Zum Wählen des Raumtemperatur-
Sollwerts

Programmierschalter

Batteriefach
2 Alkalibatterien Typ AA, 1,5 V

Position für Zeiteinstellung

Betriebswahlschalter A1 Erste Einschaltzeit

Automatikbetrieb: Das Gerät regelt gemäss dem gewählten
Zeit- und Temperaturprogramm A2 Erste Ausschaltzeit

Komfortbetrieb: Das Gerät regelt auf die Komforttemperatur A3 Zweite Einschaltzeit

Energiesparbetrieb: Das Gerät regelt auf die Energiespar-
temperatur A4 Zweite Ausschaltzeit

Frostschutz: Das Gerät regelt auf die Frostschutztemperatur.
Dieser Sollwert ist fix auf  5 ºC eingestellt Einstellung Komforttemperatur

Umschalttaste
Einstellung Energiespartemperatur

Schaltet von Komfort- auf Energiesparbetrieb (oder
umgekehrt) bis der nächste Schaltpunkt erreicht ist
(Automatikbetrieb)

RUN
Das Gerät muss nach Abschluss
der Programmierung auf diese
Position gestellt werden

Inbetriebnahme
· Die schwarzen Isolierstreifen an beiden

mitgelieferten Batterien müssen entfernt
werden. Die Position der Batterien ist zu
überprüfen (Polarität)

· Sind keine Batterien vorhanden, sind zwei
Alkalibatterien Typ AA ins Batteriefach
einzusetzen

Einstellung der Zeit

1. Programmierschalter auf die Position  Die
aktuelle Zeiteinstellung blinkt

2. Drehen des Einstellknopfes im Gegenuhr-
zeigersinn, um die Zeit zurückzustellen,
drehen im Uhrzeigersinn, um sie vorzustellen

3. Wird die korrekte Zeit angezeigt, muss der
Programmier-Schalter auf irgendeine andere
Position gestellt werden, um die Einstellung
zu bestätigen

Vorübergehende Änderung des
aktuellen Sollwerts
1. Der aktuelle Sollwert kann vorübergehend

geändert werden, wenn sich der
Betriebswahl Schalter in der Position AUTO
und der Programmierschalter in der Position
RUN befindet.

2. Drehen des Einstellknopfes ein wenig in be
liebiger Richtung, um den aktuellen Sollwert
anzuzeigen. Drehen im Gegenuhrzeigersinn,
um den Sollwert zu reduzieren, drehen im
Uhrzeigersinn, um ihn zu erhöhen.

3. Dieser Sollwert bleibt bis zum nächsten
eingestellten Schaltpunkt bestehen. Auf der
Anzeige erscheint das Handsymbol.
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Einstellung der ersten Einschaltzeit (erste Komfortzeit)
1. Programmierschalter auf Position A1.
2. Die Einstellung der ersten Einschaltzeit blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Zeit zurückzustellen, im
 Uhrzeigersinn, um sie vorzustellen
4. Wird die gewünschte Einschaltzeit angezeigt, muss der Programmier-schalter
      auf eine andere Position gestellt werden, um die Einstellung zu bestätigen
Einstellung der ersten Ausschaltzeit (erste Energiesparzeit)
1. Programmierschalter auf Position A2
2. Die Einstellung der ersten Ausschaltzeit blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Zeit zurückzustellen, im
 Uhrzeigersinn, um sie vorzustellen
4. Wird die gewünschte Einschaltzeit angezeigt, muss der Programmierschalter
      auf  eine andere Position gestellt werden, um die Einstellung zu bestätigen
Einstellung der zweiten Einschaltzeit (zweite Komfortzeit)
1. Programmierschalter auf Position A3
2. Die Einstellung der zweiten Einschaltzeit blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Zeit zurückzustellen, im
 Uhrzeigersinn, um sie vorzustellen
4. Wird die gewünschte Einschaltzeit angezeigt, muss der Programmierschalter
       auf eine andere Position gestellt werden, um die Einstellung zu bestätigen
Einstellung der zweiten Ausschaltzeit (zweite Energiesparzeit)
1. Programmierschalter auf Position A4
2. Die Einstellung der zweiten Ausschaltzeit blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Zeit zurückzustellen, im

Uhrzeigersinn, um sie vorzustellen
4. Wird die gewünschte Einschaltzeit angezeigt, muss der Programmierschalter
       auf eine andere Position gestellt werden, um die Einstellung zu bestätigen

HINWEIS
Die Ein- und Ausschaltzeiten sind aneinander gekoppelt. Wird versucht,
eine Schaltzeit auf einen Zeitpunkt nach der nächsten Schaltzeit
einzustellen, wird letztere automatisch nach vorne gestellt (bzw. nach
hinten).
Einstellung der Komforttemperatur
1. Programmierschalter auf Position
2. Die Einstellung der Komforttemperatur blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Komforttemperatur zu
 reduzieren, im Uhrzeigersinn, um sie zu erhöhen
4. Wird die gewünschte Komforttemperatur angezeigt, muss der Programmier-
 schalter auf irgendeine andere Position gestellt werden, um die Einstellung zu
 bestätigen
Einstellung der Energiespartemperatur
1. Programmierschalter auf Position
2. Die Einstellung der Energiespartemperatur blinkt
3. Einstellknopf im Gegenuhrzeigersinn drehen, um die Energiespartemperatur zu
 reduzieren, im Uhrzeigersinn, um sie zu erhöhen
4. Wird die gewünschte Energiespartemperatur angezeigt wird, muss der
 Programmierschalter auf eine andere Position gestellt werden, um die
       Einstellung zu bestätigen
Einstellung der temporären Komforttemperatur
1. Drehen Sie den Einstellknopf im  (Gegen) Uhrzeigersinn, um die gewünschte
      Temperatur anzupassen, wenn der Betriebswahlschalter im Komfortbetrieb
      steht (Komforttemperatur temporär übersteuert)
2. Die temporäre Übersteuerung der Komforttemperatur wird beim Ändern der
       Betriebsart abgebrochen

Batterien
ersetzen

1. Es werden zwei Alkalibatterien vom Typ AA, 1,5 V benötigt
2. Batteriehalterung heraus nehmen und die alten Batterien entfernen. Neue

Batterien einlegen und Batteriehalterung wieder in die richtige Position schieben
Die alten, eingestellten Werte müssen überprüft werden!

3. Entsorgen der alten Batterien gemäss Umweltvorschriften

LED Signalanzeige LED Relaisanzeige

Bei guter Signalqualität blinkt
die LED grün.
Ist kein Signal vorhanden blinkt
die LED rot.

Die orange LED zeigt den Relaisstatus
Ein.

OVERRIDE Taste

Frontansicht
Empfänger

Diese Taste betätigen um den Wert des
Senders zu überschreiben.

RESET: Um alle Senderadressen zu
löschen, müssen die Tasten LEARN &
OVERRIDE 4 Sekunden betätigt werden.

LEARN Taste
Rückansicht
Raumgerät

(Sender)

Diese Taste betätigen um eine
Senderadressen zu lernen.

LEARN Taste TEST Taste
Diese Taste betätigen, um ein
Lerntelegramm zu senden.

Diese Taste betätigen um das Funksignal
zu testen.

> 5 s drücken, um den

Parametermodus zu öffnen
Vorgehen bei der Inbetriebnahme des Siemens RDJ100RF/SET
Der Sender RDJ100RF und der Empfänger RCR100/433 sind werkseitig bereits für die Kommunikation
voreingestellt. Bei fehlerhafter Komunikation müssen die Schritte 1 bis 7 durchgeführt werden.

1. Reset des Empfängers durch gleichzeitiges Betätigen der LEARN und OVERRIDE Tasten für 4 s
2. Drücken der LEARN Taste am Empfänger. Der Empfänger geht in den Lernmodus
3. Drücken der LEARN Taste auf der Rückseite des Raumreglers
4. Blinkt die Signalanzeige LED am Empfänger grün, ist das Funksignal in Ordnung. Blinkt die

Signalanzeige LED rot wurde kein Funksignal empfangen
5. Drücken der TEST Taste auf der Rückseite des Raumreglers um die Signalübertragung zu testen. Der

Test schaltet das Relais unabhängig von der Temperatur ein und aus. In der Anzeige des Raumreglers
erscheint das RF TEST Symbol

6. Die orange LED zeigt an, dass das Relais eingeschaltet ist
  Energiespartipps ohne Komforteinbussen

· Raumtemperatur nicht über 21 ęC
· Stosslüftung: Durchlüften des Raumes für kurze Zeit, mit offenen Fenstern und Türen

HINWEIS: Bei einem fehlerhaften Raumgerät oder Sendeprotokoll kann beim Empfänger mit der
OVERRIDE Taste der EIN/AUS Befehl kurzzeitig manuell geschaltet werden.

HINWEIS: Um die Verbindung zwischen Raumregler und Empfänger wieder herzustellen, muss der Ablauf
für die Inbetriebnahme des Sets erneut durchgeführt werden.
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Serviceintervall-Erinnerung
Die Funktion zur Erinnerung an den Service dient der regelmässigen Sicherheitsüberprüfung des Boilers.
Diese Funktion wird durch das Servicepersonal aktiviert und zurückgesetzt.

Parametereinstellung

Sobald die Anzeige zwischen “SEr” und dem Tag bis zum fälligen Service
alterniert, ist ein Boiler-Service zu planen.
Die Anzahl Tage bis zum nächsten Service wird auch bei der Umschaltung in
und aus dem  Frostschutz-Modus angezeigt.

Die Anzeige mit “SEr...duE” alternierend zeigt an, dass der Service überfällig
ist.
Der Thermostat läuft weiterhin, die Warnung bleibt jedoch bis zur
Durchführung des Service bestehen.

Die Anzeige mit alternierend "SEr...duE” und “OFF” zeigt an, dass der
Service überfällig und der Thermostat ausgeschaltet ist.
Der Thermostat funktioniert nur im Komfortbetrieb während 60 Minuten,
sobald der Einstellknopf gedreht oder die Erweiterungstaste gedrückt wird.

Parameter-Einstellungsmodus öffnen
1. LEARN auf der Rückseite des Geräts 5 Sek. drücken, bis “P01”

angezeigt wird.
Hinweis: Wird die Taste länger als 10 Sek. gedrückt, wird der
Thermostat zurückgesetzt.

2. Drücken Sie die Taste Erweitert. Der Parameterwert auf der zweiten
Zeile blinkt und kann angepasst werden.

3. Parameter mit Einstellknopf anpassen.
4. Drücken Sie die Taste Erweitert einmal, um die Anpassung zu

bestätigen.
5. Einstellknopf im Uhrzeigersinn zum nächsten Parametersatz drehen

und Schritte 2-4 wiederholen.
6. Drehen Sie den Einstellknopf, um den Parametereinstellungsmodus

zu verlassen und drücken Sie die Taste Erweitert einmal.

Parameter:
· P01 Regelverhalten: 2-Punkt 1K / 2-Punkt 0.5 K / PID schnell / PID

träg (Werkseinstellung)
· P02 Max. Temperaturbereich
· P03 Min. Temperaturbereich
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Operating instructions RDJ100RF/SET

The RDJ100RF/SET consists of a RDJ100RF wireless temperature controller and a RCR100/433 receiver. The RDJ100RF
allows you to set the desired room temperature (setpoint) for the desired time. The unit features an ergonomic setting knob for
easy temperature control.

Display

Actual room temperature in ºC
Indicates when heating is
demanded

The unit controls to the selected
comfort temperature Replace batteries

The unit controls to the selected
energy saving temperature

Frost protection: The unit controls
continuously to the frost protection
temperature at 5°C

The unit controls to the frost
protection temperature at 5 ºC

Energy saving mode: The unit
controls continuously to the energy
saving temperature

Indicates when the temperature
setpoint was changed by the user.
This setpoint will be maintained until
the next switching time. This function
is only active in automatic mode and
comfort mode

Comfort mode: The unit controls
continuously to comfort temperature

Automatic mode: The unit controls
to the selected time and
temperature programs.

Setting knob
Warmer / colder for selecting
the temperature

Programming selector

Battery compartment
2 alkaline batteries type AA, 1.5 V Time setting position

Operating mode selector
This silder determines how the thermostat
operates

A1 First switch on time

Automatic mode: In this position the thermostat switches at
the programmed times and temperatures

A2 First switch off time

In this position the thermostat ignores all programmed times

and runs permanently at the temperature set in
A3 Second switch on time

In this position the thermostat ignores all programmed times

and runs permanently at the temperature set in
A4 Second switch off time

Frost protection Thermostat runs permanently at 5°c Comfort (ON) temperature setting

Advance button Energy saving (OFF) temperature
setting

Switches the operating mode from comfort to energy saving,
or vice versa, until the next switching time in automatic mode  RUN Set the controller to RUN after

programming is completed

Commission
·  Remove the black transit tabs from the
 alkaline batteries.
·  Check to see if the battery compartment is
 in the correct position.
·  If no batteries are inserted, fit 2 alkaline
 batteries type AA in the battery
 compartment.

Set clock
1. Move the programming selector  to

 position
2. The current time setting flashes.
3. Turn the setting knob counterclockwise -
 to decrease the time, or clockwise +
  to increase the time.
4. When the correct time is displayed move
 the programming selector to any
 other position to confirm your setting.

Set the first switch-on time (first
comfort time)
1. Set the programming selector to

position A1. The setting for the first
switch on time flashes.

2. Turn the setting knob counter clockwise
- to decrease the time, or clockwise +
to increase the time.

3. When the required switch on time is
displayed, move the programming
selector to any other position to confirm
the setting.
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Set the first switch-off time (first energy saving time)
1. Set the programming selector to position A2. The setting for the first switch off

time flashes.
2. Turn the setting knob counterclockwise - to decrease the time or clockwise + to

increase the time.
3. When the required switch off time is displayed, move the programming selector

to any other position to confirm the setting.

Set the second switch-on time (second comfort time)
1. Set the programming selector to position A3. The setting for the second switch

on time flashes.
2. Turn the setting knob counterclockwise - to decrease the time or clockwise + to

increase the time.
3. When the required switch on time is displayed, move the programming selector

to any other position to confirm the setting.

Set the second switch-off time (second energy saving time)
1. Set the programming selector to position A4. The setting for the second switch

off time flashes.
2. Turn the setting knob counterclockwise to decrease the time, or clockwise + to

increase the time.
3. When the required switch off time is displayed, move the programming selector

to any other position to confirm the setting.

Set comfort temperature
1. Set the programming selector to position .
2. The setting for the current comfort temperature flashes.
3. Turn the setting knob counterclockwise - to decrease the temperature setting,

or clockwise to increase the temperature setting.
4. When the required comfort temperature is displayed, move the programming

selector to any other position to confirm the setting.

Set energy saving temperature
1. Set the programming selector to position .
2. The setting for the current  energy saving temperature flashes.
3. Turn the setting knob counterclockwise - to decrease the temperature setting or

clockwise + to increase the temperature setting.
4. When the required energy saving temperature is displayed, move the

programming selector to any other position to confirm the setting.
Note:  Set the controller to RUN when all programming is completed.

Change current setpoint temporarily
1. The current programmed temperature can be changed temporarily when the

operating mode selector is in the AUTO position and the programming selector in
the RUN position.

2. Turn the setting knob slightly in either direction to display the current
programmed temperature, turn it counterclockwise to decrease the temperature,
or clockwise to increase the temperature.

3. This new temperature is maintained until the next switching time. The hand
symbol is displayed when activated.

Setting the temporary comfort temperature
1. Turn the setting knob counter-clockwise or clockwise to adjust the desired

temperature when the operating mode selector is set to Comfort mode
(temporary override of Comfort temperature).

2. The temporary override of the Comfort temperature is cancelled when the
operating mode changes.

Changing
the batteries

1. Get 2 new alkaline batteries type AA, 1.5 V.
2. Within 1 minute: pull out the battery compartment and remove the batteries, then

insert new batteries and replace the battery compartment.
The old, set values must be checked!

3.  Properly dispose of old batteries per environmental regulations.

Front View Receiver

LED Signal Indicator

LED Relay Indicator

The signal is good when the
LED is solid green.

A solid red LED indicates that
there is no signal.

Orange LED indicates relay is on.

OVERRIDE Button *

* Note:  When pressing
OVERRIDE, the RF data will not
affect the output within 15 min.
After 15 min, the output and LED
will not change if no RF is
received.  If RF is received, the
output and LED will follow the RF
data.

Press this button to manually switch on or
off

RESET: Press the LEARN & OVERRIDE
button for 4 seconds to delete all transmitter
addresses.

LEARN Button
Rear View Room Unit

(Transmitter)
Press the button to put into learn mode

 TEST Button

Used for testing transmission.

Mounting plate must be
removed to get access

to the back!

Learn Button
Press and then release to learn

telegram
Press > 5 s to enter
parameter mode

Configuration instructions for the Siemens RDJ100RF/SET
The transmitter RDJ100RF and the receiver RCR100/433 are set to communicate (paired) with each
other at the factory. If they fail it is necessary to re-pair the units due to the loss of communication,
please follow the below instructions.

1. Reset receiver by simultaneously pressing the LEARN & OVERRIDE button for 4 seconds.
2. Press and release the LEARN button. This sets the receiver to the learn mode.
3. Press and release the LEARN button on the back of the transmitter.
4. A green flashing or solid LED indicates a good signal, a red flashing or solid LED indicates no

 signal.
5. To test transmission, press the TEST button on the transmitter, switches the relay on in

 the receiver regardless of temperature. The RF TEST symbol appears on the thermostat display.
6. An orange LED indicates that the relay is on.

Energy saving tips without sacrificing comfort
·  Do not allow room temperatures to exceed 21 ºC.

NOTE:  You can press the OVERRIDE button on the receiver to manually switch ON/OFF for a faulty
room unit or transmission protocol.
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Service interval reminder
The Service interval reminder function is an aid to carry out a safety check on your boiler at
regular intervals. This function will be enabled and reset by a service professional.

Parameter setting

Once the display shows alternating “SEr” and days until service is due, then the
boiler service need to be arranged accordingly.
The days until next service is due can also be seen whenever switching to and
from Frost protection.

Display shows alternating “SEr...duE” indicates that the service day has expired.
Thermostat can still be fully operated but warning remains until boiler service is
done.

Display shows alternating “SEr...duE” and “OFF” indicates that the service day
has expired and the thermostat is switched off.
The thermostat can only be operated in Comfort mode for 60 minutes whenever
turning the knob or pressing the advance button.

Parameter setting mode
1. Press LEARN on the rear for 5 seconds until “P01” appears.
2. Press advance button and the parameter value on second line flashes and is

ready for adjustment.
3. Adjust the parameter using setting knob.
4. Press advance button once to confirm the setting.
5. Rotate the setting knob clockwise to next parameter and repeat steps 2 to 4.
6. Exit parameter setting mode by rotating the setting knob clockwise to “End”

and pressing advance button once.

Parameters:
· P01 Control behaviour: 2-position 1K / 2-position 0.5 K / PID fast / PID slow

(factory-setting)
· P02 Maximum temperature range
· P03 Minimum temperature range
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Mode d'emploi RDJ100RF/SET

Le RDJ100RF/SET se compose d'un régulateur de température sans fil RDJ100RF et d’un récepteur RCR100/433. Le RDJ100RF vous permet
de choisir la température ambiante désirée (setpoint) à l’heure que vous voulez. L'unité comporte un bouton de réglage ergonomique pour
faciliter le réglage de température.

Affichage

Température ambiante actuelle en °C Affichage de la demande calorifique

L'appareil régule à la température de
confort choisie Remplacer les piles

L'appareil régule à la température
d'économie d'énergie choisie

Inoccupation prolongée: l'appareil
régule à la température de
protection hors-gel

L'appareil régule à la température de
protection hors-gel choisie

Régime d'économie: l'appareil
régule à la température d'économie
d'énergie

Ce symbole s'affiche lorsque la
consigne de température a été
modifiée par l'utilisateur. Elle reste en
vigueur jusqu'au prochain point
d'enclenchement. Cette fonction n'est
effective que si le thermostat est en
régime automatique et confort

Régime confort: l'appareil régule à
la température de confort

Régime automatique : l'appareil
régule en fonction du programme
horaire et de la température choisie

Bouton de réglage
Pour la sélection de la consigne
d'ambiance

Curseur de programmation

Logement des piles
2 piles alcalines type AA 1.5 V Position pour le réglage de l'heure

Sélecteur de régime
Ce curseur détermine le fonctionnement du régulateur

A1 Première heure d'enclenchement

Mode automatique: dans cette position, le régulateur
commute aux temps et aux températures programmées

A2 Première heure de coupure

Dans cette position, le régulateur ignore toutes les
programmations et fonctionne en permanence à la

température réglée dans
A3 Deuxième heure d'enclenchement

Dans cette position, le régulateur ignore toutes les programmations et

fonctionne en permanence à la température réglée dans
A4 Deuxième heure de coupure

Hors gel: le régulateur fonctionne en permanence à 5°C Réglage de la température de

confort

Touche de commutation Réglage de la température
d'économie d'énergie

Commutation du régime confort au régime d'économie
(ou inversement) jusqu'au prochain point d'enclenchement en
régime automatique

 RUN Placez le curseur sur cette position
à la fin de la programmation

Mise en service

·  Otez les bandes isolantes noires des deux
 piles fournies. Vérifiez que le support de pile
 est correctement positionné
·  En l'absence de piles, insérez 2 piles
    alcalines AA dans le logement

Réglage de l'heure

1. Déplacer le curseur vertical à la position
2. L’heure actuelle clignote.
3. Tourner le bouton de réglage dans le sens
 antihoraire - pour décrémenter l’heure, ou
 dans le sens horaire + pour incrémenter
 l’heure.
4. Lorsque la bonne heure est affichée, mettre
 le curseur de programmation vertical dans
 une position pour confirmer votre réglage.

Modification provisoire de la consigne
1. La température programmée courante peut

 être changée temporairement lorsque le
 sélecteur de mode d'opération est en
position AUTO et le sélecteur de
programmation en position RUN.

2. Tourner légèrement le bouton de réglage
 pour afficher la température programmée
 courante, dans le sens antihoraire pour
 baisser la température, ou horaire pour
 l’augmenter. Cette nouvelle température est
 maintenue jusqu'à la prochaine
commutation. Le symbole de main est
affiché lorsque cette fonction est activée.
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Réglage de la première heure d'enclenchement (de confort)
1. Amenez le curseur de programmation en position A1.
2. Le réglage de la première heure d'enclenchement clignote.
3. Tournez le bouton vers la gauche pour reculer l'heure, vers la droite pour l'avancer.
4. Une fois l'heure d'enclenchement réglée, placez le curseur sur une position

quelconque pour valider le réglage.

Réglage de la première heure de coupure (d’économie d’énergie)
1. Amenez le curseur de programmation en position A2.
2. Le réglage de la première heure de coupure clignote.
3. Tournez le bouton vers la gauche pour reculer l'heure, vers la droite pour l'avancer.
4. Une fois l'heure de coupure réglée, placez le curseur sur une position quelconque

pour valider le réglage.

Réglage de la deuxième heure d'enclenchement (de confort)
1. Amenez le curseur de programmation en position A3.
2. Le réglage de la deuxième heure d'enclenchement clignote.
3. Tournez le bouton vers la gauche pour reculer l'heure, vers la droite pour l'avancer.
4. Une fois l'heure d'enclenchement réglée, placez le curseur sur une position

quelconque pour valider le réglage.

Réglage de la deuxième heure de coupure (d’économie d’énergie)
1. Amenez le curseur de programmation en position A4.
2. Le réglage de la deuxième heure de coupure clignote.
3. Tournez le bouton vers la gauche pour reculer l'heure, vers la droite pour l'avancer.
4. Une fois l'heure d'enclenchement réglée, placez le curseur sur une position

quelconque pour valider le réglage.

REMARQUE
Les heures d'enclenchement et de coupure sont mutuellement reliées. Si l'on
essaie de modifier une heure d'enclenchement en la réglant plus tard que
l'heure d'enclenchement suivante, cette dernière est automatiquement avancée
(ou reculée).

Réglage de la température de confort
1. Amenez le curseur de programmation en position .
2. Le réglage de la température de confort clignote.
3. Tournez le bouton vers la gauche pour abaisser la température de confort, vers la

droite pour l'augmenter.
4. Une fois la température de confort réglée, placez le curseur sur une position

quelconque pour valider le réglage.

Réglage de la température d'économie d'énergie
1. Amenez le curseur de programmation en position . Le réglage de la

température d'économie d'énergie clignote.
2. Tournez le bouton vers la gauche pour abaisser la température d'économie, vers la

droite pour l'augmenter.
3. Une fois la température d'économie réglée, placez le curseur sur une position

quelconque pour valider le réglage.

Réglage de la température de confort temporaire
1. Tournez le bouton dans le sens horaire ou antihoraire pour régler la

température désirée lorsque le sélecteur de régime est sur Confort (forçage
temporaire de la température de confort).

2. Le forçage temporaire de la température de confort est annulé lorsque le
régime change.

Remplacer
les piles

1. Préparez deux nouvelles piles alcalines de type AA, 1.5 V.
2. Dans la minute qui suit : extrayez le support de piles, remplacez les anciennes piles par

les nouvelles et replacez le support dans sa position initiale.
  Les anciennes valeurs doivent être vérifiées!

3. Recyclez les piles usagées conformément aux prescriptions environnementales.

Récepteur vue avant

Indicateur LED
LED du relais

Le signal est bon quand la LED
est verte fixe.
Une LED rouge fixe indique qu’il

n’y a aucun signal.

La LED orange indique que le relais est
activé.

Bouton OVERRIDE
* Nota:  en appuyant sur
OVERRIDE, les données RF
n'affecteront pas la sortie pendant
15 min. Après 15 min, la sortie et
la LED ne changeront pas  si
aucun  signal RF n’est reçu. Si un
signal  RF est reçu, la sortie et la
LED suivront les données RF.

Appuyer sur ce bouton pour commuter
manuellement "On/Off"

RESET: Appuyer sur les boutons LEARN et
OVERRIDE pendant 4 secondes pour
effacer toutes les adresses de l’émetteur.

Bouton LEARN

Émetteur vue arrière Appuyer sur le bouton pour acquérir une
adresse d'émetteur.

Bouton TEST

Utilisé pour tester la transmission.

La plaque de montage doit être
retirée pour accéder au dos!

Bouton Learn
Appuyer et relâcher pour

acquérir télégramme

Appuyer > 5 s pour passer
en mode paramétrage

  Mise en service du récepteur Siemens RCR100/433
L'émetteur RDJ100RF et le récepteur RCR100/433 sont réglés pour communiquer (associés) en usine.
S’ils perdent la communication, il faut les réassocier à l’aide des instructions suivantes.
1. Réarmer le récepteur en appuyant simultanément sur les boutions LEARN et OVERRIDE pendant

4 secondes.
2. Appuyer sur le bouton LEARN et le relâcher. Ceci place le récepteur en mode LEARN

(association).
3. Appuyer sur le bouton LEARN au dos de l'émetteur et le relâcher.
4. Une LED verte clignotante indique un bon signal, une LED rouge clignotante indique qu’il n’y a

aucun signal.
5. Pour tester la transmission, appuyer sur le bouton TEST sur l'émetteur, active le relais dans le

récepteur indépendamment de la température. Le symbole RF TEST apparaît sur l'afficheur du
régulateur.

6. La LED orange indique que le relais est activé.

  Conseils pour économiser l'énergie sans compromettre le confort
·  Pas de température ambiante au-dessus de 21 �ÛC

REMARQUE:  Vous pouvez appuyer sur le bouton OVERRIDE du récepteur pour commuter manuellement
le Marche / Arrêt  en cas d’émetteur ou de protocole de transmission défectueux.
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Rappel de maintenance
La fonction de rappel de maintenance vous invite à faire entretenir votre chaudière à intervalles
réguliers. Elle est activée et réinitialisée par un technicien de maintenance.

Paramétrage

L’écran affiche en alternance  “SEr” et le nombre de jours restants avant
maintenance, Vous devez prévoir un rendez-vous avec le technicien.
Le nombre de jours restant peut aussi être consulté lorsque l’on active et
désactive la protection hors-gel.

L’écran affiche en alternance “SEr...duE” : la maintenance est échue.
Le thermostat reste entièrement fonctionnel, mais l’avertissement persiste
jusqu’à ce que la maintenance soit effectuée.

L’écran affiche  “SEr...duE” et “OFF” en alternance : la maintenance est
échue et le thermostat est coupé.
Le thermostat ne fonctionne en mode Confort que pendant 60 minutes
lorsque l’on tourne le bouton de réglage ou que l’on appuie sur la touche de
commutation.

Mode paramétrage
1. Appuyez sur LEARN à l’arrière pendant 5 secondes jusqu’à ce P01”

apparaisse.
2. Appuyez sur la touche avance : la valeur du paramètre clignote sur la

deuxième ligne, prête à être réglée.
3. Réglez le paramètre avec le bouton.
4. Appuyez une fois sur la touche avance pour confirmer le réglage.
5. Tournez le bouton dans le sens horaire pour atteindre le paramètre

suivant, et répéter les étapes 2 à 4.
6. Pour quitter le mode paramétrage, tournez le bouton jusqu’à la fin et

appuyez une fois sur la touche avance.

Paramètres :
· P01 type de regulation : TOR 1K / TOR 0.5 K / PID rapide / PID lent

(réglage usine)
· P02 plage de temperature maximum
· P03 plage de temperature minimum
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Istruzioni di impiego RDJ100RF/SET

RDJ100RF/SET è composto dal termostato ambiente (trasmettitore senza fili) RDJ100RF e dal ricevitore RCR100/433.
RDJ100RF con orologio giornaliero che permettere di ottenere la temperatura impostata all’orario desiderato. Il controllo e
l’impostazione per il funzionamento avvengono tramite una comoda e semplice manopola posta sul frontale.

Display

Temperatura attuale in gradi ºC Indica il funzionamento per

riscaldamento

Funzionamento alla temperatura di
comfort impostata Batterie scariche, sostituirle

Funzionamento alla temperatura di
economia impostata.

Protezione antigelo: Funzionamento
continuo a temperatura antigelo

Funzionamento alla temperatura
antigelo di 5 ºC

Economia: Funzionamento continuo
a temperatura di economia

Indica che il valore di temperatura
impostato è stato modificato
dall’utente. Questa impostazione è
mantenuta fino alla successiva
commutazione oraria ed è attiva solo
se il termostato è in modalità AUTO e
Comfort modalità

Comfort: Funzionamento continuo
alla temperatura di comfort.

Automatico: Funzionamento ad
orario e temperatura impostati.

Manopola
Manopola per l’impostazione della
temperature ambiente.

Programming selector

Vano porta batterie
2 batterie alcaline, tipo AA, 1,5 V Impostazione ora corrente

Selettore regime di funzionamento
Il selettore determina il tipo di funzionamento

A1 Il tempo di Comfort modalità per

attivare il 1a tempo
Modo Automatico: Funzionamento ad orario e temperature
impostati.

A2 Il tempo per la 1a volta a immettere potenza modalità
risparmio

Modo Comfort: Funzionamento continuo alla temperatura di
comfort.

A3 Il tempo di Comfort modalità per

attivare il 2a tempo
Modo Economia: Funzionamento continuo alla
temperatura di economia.

A4 Il tempo per la 2a volta a immettere

potenza modalità risparmio
Protezione antigelo: Funzionamento continuo alla
temperatura antigelo (valore fisso a 5 ºC). Impostazione temperatura comfort

Cambio veloce Impostazione temperatura
economia

In automatic modalità, commuta velocemente la modalità da
comfort ad economia e viceversa (fino alla successiva
commutazione oraria).

 RUN Posizionare su RUN dopo avere
completato la programmazione.

Vano porta batterie
·  Rimuovere il nastro nero fornito a
 protezione della carica delle 2 batterie
 per permettere al termostato di iniziare a
 funzionare normalmente.

Impostazione ora corrente

1. Posizionare il selettore su .
 L’ora inizia a lampeggiare.
2. Ruotare la manopola a sinistra o destra
      fino a raggiungere l’ora esatta.
3. Posizionare il selettore su una qualsiasi
 altra posizione per confermare
 l’impostazione dell’ora.

Modifica temporanea della temperatura
impostata

1. L’impostazione corrente può essere
 temporaneamente modificata se il
selettore di modalità è posizionato su
AUTO ed il selettore programmi su RUN.

2. Ruotare la manopola in senso orario per
 aumentare oppure in senso antiorario
per diminuire il valore di temperatura
desiderata.

3. Questa modifica sarà mantenuta fino
alla successiva commutazione oraria. Se
la funzione di modifica è attiva è visibile
a display il simbolo di una mano.
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Impostare il tempo di Comfort modalità per attivare il 1a tempo
1. Posizionare il selettore su A1. L’orario di avvio inizia a lampeggiare.
2. Ruotare la manopola a sinistra o destra fino a raggiungere l’ora

desiderata per l’avvio.
3. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

Impostare il tempo di modalità di risparmio energia per attivare il 1a tempo
1. Posizionare il selettore su A2. L’orario di arresto inizia a lampeggiare.
2. Ruotare la manopola a sinistra o destra fino a raggiungere l’ora

desiderata per l’arresto.
3. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

Impostare il tempo di Comfort modalità per attivare il 1a tempo
1. Posizionare il selettore su A3. L’orario di avvio inizia a lampeggiare.
2. Ruotare la manopola a sinistra o destra fino a raggiungere l’ora

desiderata per l’avvio.
3. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

Impostare il tempo di modalità di risparmio energia per attivare il 2a tempo
1. Posizionare il selettore su A4. L’orario di arresto inizia a lampeggiare.
2. Ruotare la manopola a sinistra o destra fino a raggiungere l’ora

desiderata per l’arresto.
3. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

NOTA
Gli orari di avvio e spegnimento sono collegati fra loro. L’impostazione di
una commutazione oraria ad un’ora maggiore della successiva
commutazione provoca l’automatico spostamento in avanti di quest’ultima e
viceversa.

Impostazione temperatura di comfort
1. Posizionare il selettore su .
2. Il valore da impostare inizia a lampeggiare.
3. Ruotare la manopola in senso orario per aumentare oppure in senso

antiorario per diminuire il valore di temperatura desiderata
4. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

Impostazione temperatura di economia
1. Posizionare il selettore su .
2. Il valore da impostare inizia a lampeggiare.
3. Ruotare la manopola in senso orario per aumentare oppure in senso

antiorario per diminuire il valore di temperatura desiderata
4. Posizionare il selettore su una qualsiasi altra posizione per confermare

l’impostazione.

Impostazione del valore di temperatura in modalità comoda temporanea
1. Quando il termostato è in modalità comoda, voltate direttamente il

pulsante d’impostazione della temperatura in senso orario o antiorario per
impostare la temperatura in modalità comoda temporanea. (Copertura
temporanea della temperatura comoda )

2. Se la modalità di funzionamento è cambiata, la copertura temporanea
della temperatura comoda verrà annullata.

Sostituzione
delle batterie

Operazioni da eseguirsi entro 1 minuto:
1. Tirando fuori vano porta batterie
2. Sostituire le batterie scariche con 2 nuove batterie alcaline tipo AA, 1,5 V
3. Riposizionare il vano porta batterie assicurandosi di rispettare il corretto

posizionamento delle stesse. Controllare le impostazioni precedentemente
effettuate

Smaltire le vecchie batterie nel rispetto dell’ambiente ed utilizzando gli appositi
contenitori di batterie usate.

Vista frontale ricevitore

LED Indicatore di segnale

LED Indicatore comando

LED verde = segnale buono
LED rosso = nessun segnale.

LED arancione: commando attivo.

Pulsante OVERRIDE *

* Note:  Premendo il pulsante
OVERRIDE la trasmissione non
azionerà il comando per 15 minuti
ed i LED non saranno influenzati
dallo stato del segnale.

Premere per abilitare / disabilitare la
trasmissione.

RESET: Premere LEARN + OVERRIDE per
4 secondi per cancellare gli indirizzi di
trasmissione

Pulsante LEARN

Vista posteriore
trasmettitore

Premere per portarsi in modalità
apprendimento.

 Pulsante TEST

Verifica la trasmissione del segnale

Rimuovere la placa di
montaggio per accedere!

Pulsante LEARN
Premere e rilasciare  per

portarsi in modalità
apprendimento Premere per più di 5

secondi per entrare nella
modalità parametri

Istruzioni per la configurazione di RDJ100RF/SET
Il trasmettitore RDJ100RF ed il ricevitore RCR100/433 sono impostati per comunicare l’uno con l’altro.
In caso di guasto è necessario ripetere la procedura per l’associazione dei due dispositivi come segue:
1. Premere LEARN + OVERRIDE per 4 secondi.
2. Premere e rilasciare il pulsante Learn. Il ricevitore si porta in modalità apprendimento.
3. Premere e rilasciare LEARN sul retro del trasmettitore.
4. Se il LED è verde lampeggiante, il segnale è buono, se è rosso lampeggiante non è rilevato alcun

 segnale.
5. Per verificare la trasmissione, premere il pulsante TEST del trasmettitore; se la trasmissione

 avviene in modo corretto, il comando del ricevitore viene attivato. Il simbolo RF TEST appare sul
 display del termostato.

6. Il LED arancione del ricevitore acceso indica che il comando è attivato.

Consigli per il risparmio ed il corretto funzionamento:
·  Non eccedere i 21 �ÛC in ambiente

NOTA: Premere OVERRIDE ad esempio in caso di guasto del unità trasmettitore o interferenze nella
trasmissione.
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Promemoria per la manutenzione della vostra caldaia
Questa funzione è un promemoria per ricordarvi di effettuare le regolare manutenzione del
vostro impianto ad intervalli regolari. Si consiglia di fare abilitare o disabilitare questa funzione
da un tecnico specializzato.

Impostazione parametri

Il Display mostra alternativamente “SEr” ed il numero di giorni mancanti alla
manutenzione programmata.
Questa informazione è mostrata ogni volta che si passa al regime di Protezione
antigelo o lo si abbandona.

Il Display mostra alternativamente “SEr...duE” per indicare che il giorno previsto
per la manutenzione è già passato.
Il termostato funziona normalmente ma l’avviso rimane finchè non viene eseguita
la manutenzione.

Il Display mostra alternativamente  “SEr...duE” and “OFF” per indicare che che il
giorno previsto per la manutenzione è già passato e il termostato è spento.
Il termostato può funzionare solo in regime di comfort per 60 minuti ogni volta
che viene ruotata la manopola o premuto il bottone del cambio veloce.

Modalità impostazione parametri
1. Premere LEARN sul retro del termostato per 5 secondi fino a che appare

la scritta “P01”.
2. Premere il pulsante “Cambio veloce” , il valore del parametro nella

seconda linea lampeggia ed è possibile modificarlo.
3. Impostare il parametro usando la manopola di impostazione.
4. Premere una volta il pulsante “Cambio veloce”  per confermare il valore

impostato.
5. Ruotare la manopola di impostazione in senso orario per visualizzare il

parametro successivo e ripetere i punti da 2 44.
6. Per uscire dalla modalità di impostazione dei parametri ruotare la

manopola in senso orario e premere una volta il pulsante “Cambio
veloce”.

Parametri:
· P01 Modalità di controllo: 2-posizioni 1K / 2-posizioni 0.5 K / PID veloce /

PID lento (impostazione di fabbrica)
· P02 Campo massima temperature
· P03 Campo minima temperatura
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Gebruiksaanwijzing RDJ100RF/SET

Display

Huidige ruimtetemperatuur in ºC Verwarming aan (contact gesloten)

Continu comforttemperatuur Batterijen vervangen

Continu verlaagde temperatuur Uit met vorstbeveiliging op 5 ºC

Uit met vorstbeveiliging op 5 ºC Continu verlaagde temperatuur

Aanduiding wanneer de ingestelde
temperatuur door de gebruiker werd
gewijzigd. Deze wijziging is alleen tot
aan het volgende schakelpunt geldig
en de thermostaat dient in de stand
AUTO te zijn geschakeld

Continu comforttemperatuur

Automatisch bedrijf

Draaiknop
Warmer/kouder voor instelling
van de gewenste temperatuur.

Programma selectieschuif

Batterijenvak
2 alkaline batterijen type AA, 1.5 V Positie voor de tijdsinstelling

Bedrijfswijze keuzeschakelaar
Deze schuif bepaalt de werking van de

thermostaat

A1 Het tijdstip om het comfort modus

de 1e keer te activeren

Automatisch bedrijf: In deze stand schakelt de thermostaat
op de geprogrammeerde tijden en temperaturen

A2 Het tijdstip om de 1e keer energiebesparende modus
in te voeren

In deze stand negeert de thermostaat de geprogrammeerde
tijden en werkt permanent op de instelling

A3 Het tijdstip om het comfort modus

de 2e keer te activeren

In deze stand negeert de thermostaat de geprogrammeerde
tijden en werkt permanent op de instelling

A4
Het tijdstip om de 2e keer

energiebesparende modus in te

voeren

Vorstbewaking: de thermostaat regelt permanent op 5°C Positie voor instelling

comfort temperatuur

Bedrijfswissel drukknop Positie voor instelling
verlaagde temperatuur

In automatische modus, met deze toets wisselt u van het actuele
temperatuurniveau naar verlaagde temperatuur of vice versa, tot
het volgende geprogrammeerde schakeltijdstip.

 RUN Positie wanneer alle
instellingen zijn voltooid

Bediening
·  Verwijder de zwarte isolatiestrook van de

twee meegeleverde batterijen. Controleer
of de batterijenhouder correct is geplaatst..

Instelling van de tijd
1. Verplaats de verticale selectieschuif naar

2. De huidige tijdweergave knippert.
3. Draai de draaiknop naar links -
 Om de tijd terug te zetten, of naar rechts +
  om de tijd vooruit te zetten.
4. Verplaats de schuif naar een volgende
 positie als de juiste tijd wordt
     weergegeven.

Wijzigen van het huidige
temperatuurniveau
1. De ingestelde temperatuur kan tijdelijk
 worden aangepast wanneer de
     bedrijfswijze keuzeschakelaar op AUTO en
     de selectieschuif op RUN staat.
2. Verdraai de draaiknop iets om de huidige
 ingestelde temperatuur weer te geven.
3. Draai vervolgens naar links om de
      temperatuur te verlagen of naar rechts om
      de temperatuur te verhogen. Deze nieuwe
      temperatuur is van kracht tot de
      eerstvolgende schakeltijd. Het hand
      symbool wordt gedurende deze tijd in het
      display weergegeven.
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Stel het tijdstip om het comfort modus de 1e keer te activeren
1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie A1.

De instelling van de eerste AAN schakeltijd knippert.
2. Draai de draaiknop naar links om de starttijd te vervroegen, draai de

draaiknop naar rechts om een later tijdstip in te stellen.
3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de

starttijd correct wordt weergegeven.
Stel het tijdstip om de energiebesparende modus de 1e keer te
activeren

1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie A2.
De instelling van de eerste UIT schakeltijd knippert.

2. Draai de draaiknop naar links om de stoptijd te vervroegen, draai de
draaiknop naar rechts om een later tijdstip in te stellen.

3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de
stoptijd correct wordt weergegeven.

Stel het tijdstip om het comfort modus de 2e keer te activeren
1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie A3.

De instelling van de tweede AAN schakeltijd knippert.
2. Draai de draaiknop naar links om de starttijd te vervroegen, draai de

draaiknop naar rechts om een later tijdstip in te stellen.
3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de

starttijd correct wordt weergegeven.
Stel het tijdstip om de energiebesparende modus de 2e keer te
activeren

1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie A4.
De instelling van de tweede UIT schakeltijd knippert.

2. Draai de draaiknop naar links om de stoptijd te vervroegen, draai de
draaiknop naar rechts om een later tijdstip in te stellen.

3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de
stoptijd correct wordt weergegeven.

Instelling van de comfort temperatuur
1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie .

De huidige ingestelde comforttemperatuur knippert.
2. Draai de draaiknop naar links om de temperatuur te verlagen, naar rechts

om de temperatuur te verhogen.
3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de

gevraagde comforttemperatuur correct wordt weergegeven.
Instelling van de verlaagde temperatuur.

1. Verplaats de programma selectieschuif naar positie .
De huidige ingestelde verlaagde temperatuur knippert.

2. Draai de draaiknop naar links om de temperatuur te verlagen, naar rechts
om de temperatuur te verhogen.

3. Verplaats de programma selectieschuif naar een volgende positie als de
gevraagde verlaagde temperatuur correct wordt weergegeven.

   Opmerking:  Zet de selectieschuif op RUN als de instellingen zijn voltooid.

Instelling van de tijdelijke comforttemperatuur
1.     Draai de draaiknop naar links of rechts om de gewenste temparatuur in te

stellen als de Bedrijfswijzekeuzeschakelaar op Comfort staat (tijdelijke
Comfort temperatuur).

2.     De tijdelijke Comfort temperatuur wordt verlaten als de bedrijfswijze
verandert.

Vervangen
van de
batterijen

1. Haal 2 nieuwe alkaline batterijen type AA, 1.5 V.
2. Uittrekken binnen één minuut de batterijhouder, daarna de batterijen, vervang

de batterijen en plaats de batterijhouder terug.
3. Deponeer de lege batterijen in een daarvoor bestemde container.

   Controleer de instellingen!

Voorzijde ontvanger
LED Signaal indicator

LED Contact indicator

Het signaal is goed als de LED
groen knippert.
Een rood knipperende LED
geeft aan dat er geen signaal is

Oranje LED: contact is ingeschakeld.

OVERRIDE Toets*

* Noot:  Wanneer op OVERRIDE
wordt gedrukt, wordt het signaal
van de kamerthermostaat 15 min.
genegeerd. Na 15 min. wordt het
eerstvolgende signaal van de
kamerhermostaat weer gevolgd.

Druk op deze toets om het contact met de
hand te bedienen.

RESET: Druk tegelijk 4 sec. op de LEARN &
OVERRIDE toetsen om de verbinding met
de ruimtethermostaat te wissen.

LEARN Toets

Achterzijde
ruimtethermostaat

Druk op deze toets om nieuwe verbinding
met de ruimtethermostaat in te leren.

 TEST Toets

Voor het testen van de verbinding.

Montageplaat moet worden
verwijderd om toegang tot
achterzijde te verkrijgen!

Learn Toets
Druk op toets en laat weer los

om telegram te leren Druk > 5 sec om bij
instellingen te komen

Configuratie van de Siemens RDJ100RF/SET
De ruimtethermostaat RDJ100RF en de ontvanger RCR100/433 zijn vanaf de fabriek ingesteld
(verbonden) om met elkaar te communiceren. Bij communicatie uitval is het nodig om de apparaten
opnieuw met elkaar te verbinden. Volg daarbij onderstaande instructies.
1. Reset de ontvanger door 4 seconden tegelijk indrukken van de toetsen LEARN & OVERRIDE.
2. Druk kort op de LEARN toets van de ontvanger, deze komt dan in de inleer-stand.
3. Druk vervolgens kort op de LEARN toets op de achterzijde van de ruimtethermostaat

(verstuurt inleer telegram naar de ontvanger).
4. Groen knipperende LED betekent een goed signaal, rood knipperende LED betekent geen signaal.
5. Druk op de TEST toets achter op de ruimtethermostaat om de verbinding te testen, het contact in de

ontvanger schakelt dan in, onafhankelijk van de ruimtetemperatuur.
Het RF TEST symbool verschijnt in het display van de ruimtethermostaat.
De oranje LED geeft aan dat het contact is ingeschakeld.

Energie besparende tips
·  Regel de temperatuur in de ruimten niet hoger dan 21°C.
·  Ventileren: Ventileer ruimten gedurende korte perioden met geopende ramen en deuren.

Noot: U kunt de OVERRIDE toets op de ontvanger gebruiken om handmatig in- en uit te schakelen
bij een defecte ruimtethermostaat of bij niet werkende verbinding.
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Service interval herinnering
De Service interval herinnering functie is een hulpmiddel voor de onderhoudsbeurt van uw
ketel. Deze functie kan worden ingesteld en gereset door uw service verlenende installateur.

Parameters instellen

Wanneer “SEr” en het aantal dagen tot servicebeurt in het display verschijnt
dient de onderhoudsbeurt overeenkomstig te worden uitgevoerd.
Bij omschakelen van en naar Vorstbewaking, wordt het aantal dagen tot de
volgende onderhoudsbeurt getoond.

Display toont afwisselend “SEr...duE” betekent dat de servicedag voorbij is.
De thermostat kan nog steeds volledig worden bediend, maar de
waarschuwing blijft totdat de servicebeurt is uitgevoerd.

Display toont afwisselend “SEr...duE” en “OFF” betekent dat de servicedag
voorbij is en dat de thermostaat is uitgeschakeld.
De thermostaat kan alleen werken in Comfort bedrijf gedurende 60 minuten
na verdraaien van de draaiknop of indrukken van de derogatiedrukknop.

Parameters instellen
1. Druk 5 seconden op de LEARN toets aan de achterzijde totdat “P01”

verschijnt.
2. Druk op de advance toets, de waarde op de tweede regel knippert en

kan worden aangepast.
3. Pas de instelling van de parameter aan met de draaiknop.
4. Druk eenmaal op de advance toets om de instelling te bevestigen.
5. Draai de draaiknop rechtsom naar de volgende parameter en herhaal

stap 2 tot en met 4.
6. Verlaat het instelniveau door de instelknop rechtsom naar “End” te

draaien en de advance toets in te drukken.

Parameters:
· P01 Regelgedrag: 2-punts 1K / 2-punts 0.5 K / PID snel / PID

langzaam (fabrieksinstelling)
· P02 Maximum temperatuurrange
· P03 Minimum temperatuurrange
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Instrucciones de funcionamiento RDJ100RF/SET

El RDJ100RF/SET consiste en un controlador de temperatura inalámbrico RDJ100RF y un receptor RCR100/433. El
RDJ100RF le permite establecer la temperatura ambiente deseada (consigna) en cualquier momento. La unidad presenta un
selector de ajuste ergonómico para un fácil control de la temperatura.

Pantalla

Temperatura actual en ºC Indica que hay demanda de calor

La unidad funciona a la temperatura
de confort programada Sustituir las pilas

La unidad funciona a la temperatura
de ahorro de energía programada

Protección antihielo: La unidad
funciona de modo continuo a la
temperatura de protección antihielo

La unidad funciona a la temperatura
de protección antihielo programada

Modo económico: La unidad
funciona de modo continuo a la
temperatura de ahorro de energía

Indica que el usuario ha cambiado la
consigna de temperatura. Esta
consigna se mantendrá hasta la
siguiente hora de conmutación. Esta
función está activa sólo si la unidad
está en modo automático y en modo
confort.

Modo confort: La unidad funciona
de modo continuo a la temperatura
de confort

Modo automático: La unidad
controla según los programas
horario y temperatura
seleccionados

Selector de ajuste
Botón más/menos para seleccionar la
consigna de temperatura

Selector de programación

Compartimiento de las pilas
2 pilas alcalinas tipo AA, 1.5 V Posición de ajuste horario

Selector: modo de funcionamiento
Este selector determina el modo de operación
del termostato

A1 Primera hora de encendido

Modo Automático: la unidad funciona según los programas
horario y temperatura seleccionados

A2 Primera hora de apagado

Modo confort: La unidad funciona de modo continuo a la

temperatura de confort programada en
A3 Segunda hora de encendido

Modo ahorro energía: La unidad funciona de modo continuo

a la temperatura de ahorro de energía
A4 Segunda hora de apagado

Protección antihielo: La unidad funciona de modo continuo
a la temperatura de protección antihielo. Esta se fija en 5 ºC Ajuste de temperatura de confort

Botón de cambio temporal Ajuste de temperatura de ahorro de
energía

Cambia de modo confort a modo económico, o viceversa, hasta
la siguiente conmutación horaria en modo automático RUN Posicionar el selector en RUN al

terminar la programación

Puesta en servicio
·  Retire la lengüeta negra de protección de

las pilas alcalinas.
·  Compruebe si el soporte de las pilas está

bien colocado.
·  Si no hay pilas en el compartimento,

inserte 2 pilas alcalinas tipo AA

Ajuste de la hora
1. Mover el cursor vertical a la posición
2. La hora actual parpadea.
3. Gire el selector de ajuste en sentido

antihorario - para reducir la hora, o en
sentido horario +  para incrementar la
hora.

4. Cuando se muestre la hora correcta,
mover el cursor vertical a otra posición
para confirmar el ajuste.

Cambio temporal de la consigna actual
1. La consigna actual puede cambiarse

temporalmente cuando el selector de
modo de funcionamiento está en la
posición AUTO y el selector de
programación está en RUN.

2. Gire ligeramente el selector de ajuste en
cualquier dirección para mostrar la
consigna actual. Luego gírelo en sentido
antihorario para disminuir el ajuste de
temperatura actual, o en sentido horario
para aumentarlo. Esta consigna se
mantendrá hasta la siguiente conmutación
horaria. Una vez activado, se muestra el
símbolo de la mano.
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